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Γνωμοδότηση για την πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τον καθορισμό των όρων υπο
τους οποίους τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν σημαία τρίτης χώρας, εκφορτώνουν απευθείας και διαθέτουν

στο εμπόριο τα αλιεύματά τους στους λιμένες της Κοινότητας (')

(93 C 352/ 12)

Στις 10 Σεπτεμβρίου 1993 , και σύμφωνα με το άρθρο 198 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας, το Συμβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωμοδότηση της Οικονομικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την παραπάνω πρόταση .

Το τμήμα γεωργίας και αλιείας , στο οποίο ανατέθηκε η προετοιμασία των σχετικών εργασιών , επεξεργά
στηκε τη γνωμοδότησή του στις 13 Οκτωβρίου 1993 με βάση την εισηγητική έκθεση του κ . Munîz
Guardado .

Κατά την 309η σύνοδο ολομέλειάς της (συνεδρίαση της 20ής Οκτωβρίου 1993), η ΟΚΕ υιοθέτησε
ομόφωνα την ακόλουθη γνωμοδότηση .

1 . 6 . H εφαρμογή του κανονισμού πρεπει να αποβλεπει στην
σταθεροποίηση της κοινοτικής αγοράς σύμφωνα με τους στό
χους της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (ΚΑΠ ).

1 . Γενικές παρατηρήσεις

1.1 . O κανονισμός (ΕΟΚ ) αριθ . 695 /93 προβλέπει μέτρα
προστασίας για την ελεύθερη εμπορία των προϊόντων της
αλιείας που εκφορτώνονται εντός της Κοινότητας από αλιευ
τικά σκάφη τρίτων χωρών , εξαιρουμένου εντούτοις του ελέγ
χου των εκφορτώσεων αλιευμάτων που πραγματοποιούνται
από αλιευτικά σκάφη , από χερσαίες μεταφορές ή άλλα μέσα
μεταφοράς . H ασάφεια αυτή έχει ως αποτέλεσμα να καθιστά
αναποτελεσματικά ορισμένα από τα μέτρα ελέγχου των τιμών
και των υγειονομικών ελέγχων που προβλέπονται από τον
κανονισμό ,

1.2 . H Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της
θάλασσας, που υπογράφθηκε στο Montego Bay στις 10 Δεκεμ
βρίου 1982 , αναγνωρίζει ρητώς το δικαίωμα των κρατών να
ρυθμίζουν τους όρους πρόσβασης στα εσωτερικά τους ύδατα
και στις λιμενικές τους εγκαταστάσεις .

1.3 . H αποσταθεροποίηση των κοινοτικών αγορών που
οφείλεται στα προϊόντα εισαγωγής καθιστά αναγκαία την
υιοθέτηση ενός κανονισμού που θα επιτρέπει τον αποτελεσμα
τικό έλεγχο των εκφορτώσεων που πραγματοποιούνται από
τα σκάφη τρίτων χωρών και του οποίου η εφαρμογή αποτρέπει
κάθε ασάφεια και κάθε αντίφαση , ειδικότερα σε ό,τι αφορά
την τήρηση των όρων ελέγχου των αλιευμάτων και εκφόρτω
σης αυτών και των εμπορικών ελέγχων .

1.4 . Τα εμπορικά σκάφη που μεταφέρουν νωπά ή κατεψυγ
μένα ψάρια θα πρέπει να εξομοιωθούν με τα αλιευτικά σκάφη
και να ενταχθούν στο πλαίσιο εφαρμογής του κανονισμού o
οποίος προβλέπει την υποχρέωση εκφόρτωσης αποκλειστικά
και μόνον στους λιμένες που διαθέτουν υπηρεσίες μόνιμου
ελέγχου .

1.5 . Τα προϊόντα της αλιείας που δεν προορίζονται για
πώληση με δημοπρασία θα πρέπει να διατίθενται στα θαλάσ
σια σύνορα στην τιμή αναφοράς ούτως ώστε να είναι δυνατή
η άσκηση ελέγχου επί τοιν τιμών , (με την υπαγωγή της τιμής
πώλησης στην τιμή αναφοράς).

2 . Ειδικές παρατηρήσεις

2 . 1 . Άρθρο πρώτο

Υπό τους όρους που καθορίζονται από τον παρόντα κανονι
σμό , τόσο τα αλιευτικά σκάφη όσο και τα εμπορικά σκάφη
που φέρουν σημαία ή είναι νηολογημένα σε τρίτη χώρα ,
επιτρέπεται να εκφορτώνουν απευθείας στους λιμένες των
κρατών μελών της Κοινότητας, τα αλιεύματά τους ή τα αλιεύ
ματα άλλου σκάφους , μετά από μεταφόρτωση στη θάλασσα ,
για την ελεύθερη διάθεσή τους και εμπορία στην αγορά .

2.2 . Άρθρο 2

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού , νοείται :

Ως αλιευτικό σκάφος :

— το σκάφος ανεξαρτήτως των διαστάσεών του , το οποίο
ασκεί ως κύρια ή δευτερεύουσα δραστηριότητα την αλιεία
των αλιευτικών προϊόντων με οποιαδήποτε τεχνικά μέσα
ή αλιευτικά εργαλεία (εφόσον αυτά έχουν νηολογηθεί
νομίμως).

2.3 . Άρθρο 3

Τα αλιευτικά σκάφη και τα εμπορικά σκάφη που αναφέρονται
στο άρθρο 1 δεν μπορούν να εκφορτώσουν τα εμπορεύματά
τους για την ελεύθερη διάθεση και εμπορία τους παρά μόνο
στους λιμένες που διαθέτουν υπηρεσίες που μπορούν να πραγ
ματοποιούν επί μονίμου βάσεως όλες της εργασίες υγειονομι
κού και κτηνιατρικού ελέγχου που προβλέπονται από την
ισχύουσα ρύθμιση που αφορά τα αλιευτικά προϊόντα προελεύ
σεως τρίτων χωρών, καθώς και εμπορικού ελέγχου (διάσταση ,
τιμή , κλπ ,).

2.4 . Άρθρο 4

C ) ΕΕ αριθ . C 219 της 13 , 8 . 1993 , σ . 16 . 2,4.1 . Τα αλιευτικά προϊοντα που εκφορτώνονται από ένα
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αλιευτικό σκάφος όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 έχουν πρό
σβαση σε σύστημα πώλησης με δημοπρασία :

α) μόνο αφού συντάξουν και καταθέσουν στις αρχές του
κράτους μέλους δήλωση η οποία προσδιορίζει τις ποσότη
τες που εκφορτώθηκαν και είναι κατανεμημένες σύμφωνα
με το κανονικό είδος και διάσταση .

2.4.2 . Σε περίπτωση που η διάθεση στην αγορά των προϊό
ντων που εκφορτώθηκαν από αλιευτικό σκάφος ή εμπορικό
σκάφος όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 , πραγματοποιείται σύμ
φωνα με άλλες διαδικασίες από την πώληση με δημοπρασία,
η πώληση είναι πραγματική και τα προϊόντα μπορούν να
παραληφθούν από τον αγοραστή μόνον αφού εκδοθεί η
δήλωση που προβλέπεται στην παράγραφο 2 σημείο α ) και
εκπληρωθούν οι έλεγχοι που απαριθμούνται στην παράγραφο
2 σημείο β ) και αφού διασφαλισθεί έλεγχος επί των τιμών με
την υπαγωγή της τιμής πώλησης στην τιμή αναφοράς ,

2.4.3 . Οι εργασίες που εμπίμπτουν στην αρμοδιότητα των
τελωνειακών αρχών πραγματοποιούνται μόνον μετά από προ
σκόμιση απόδειξης ότι τα προϊόντα που ανταποκρίνονται
σε όλους τους ελέγχους (υγειονομικούς , κτηνιατρικούς και
εμπορικούς).

2.5 , Άρθρο 5

2.5.1 . Όταν τα αλιευτικά προϊόντα που εκφορτώνονται
απευθείας από αλιευτικό ή εμπορικό σκάφος το οποίο αναφέ
ρεται στο άρθρο 1 εμφαίνονται στο παράρτημα I ή στο παράρ
τημα VI του κανονισμού (ΕΟΚ ) αριθ . 3759/92 του Συμβου

λίου, περι κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, και ότι τα
προϊόντα αυτά εκφορτώνονται ή τίθενται στην αγορά εντός
μιας ζώνης δραστηριότητας για την οποία έχει αναγνωρισθεί
η οργάνωση παραγωγών, η πώλησή τους πραγματοποιείται
μόνο στα πλαίσια της τήρησης των κανόνων που θέσπισε η
οργάνωση παραγωγών για τις τιμές απόσυρσης ή πώλησης ,
ρύθμισης της προσφοράς ή της ποιότητας των προϊόντων,
ενώ o κανόνας επέκτασης (εκεί όπου δεν υφίσταται αναγνωρι
σμένη οργάνωση παραγωγών) μπορεί να εφαρμόζεται μέσω
του αντίστοιχου κανονισμού εφαρμογής που απορρέει από
τον κανονισμό βάσης των αγορών, όπου διευκρινίζονται οι
υποχρεώσεις στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνεται η παρα
γωγή των εθνικών οργανώσεων αλιείας . H εφαρμογή αυτή
επεκτείνεται και στους φορείς των τρίτα>ν χωρών που πραγμα
τοποιούν εκφορτώσεις στους λιμένες που προβλέπονται για
τον σκοπό αυτό .

2.5.2 . Σε περίπτωση εκφόρτωσης και πώλησης εκτός αυτής
της ζώνης, η πώληση των προϊόντων που εμφαίνεται στο
παράρτημα I , στοιχεία A , Δ και E του κανονισμού αριθ . 3759/
92 πραγματοποιείται μόνο με τιμή χαμηλότερη από την τιμή
απόσυρσης ή κοινοτικής πώλησης που καθορίζεται για την
τρέχουσα περίοδο κατ'εφαρμογή των άρθρων 11 και 13 του
προαναφερόμενου κανονισμού .
2.5.3 . Τα αλιευτικά προϊόντα που εκφορτώνονται απευθεί
ας από αλιευτικό ή εμπορικό σκάφος και εμφαίνονται στο
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ ) αριθ . 3759/92 δεν μπο
ρούν να πωληθούν σε τιμή κατώτερη από την τιμή κατωφλίου
που επιτρέπει την ενεργοποίηση της ενίσχυσης στην ιδιωτική
αποθεματοποίηση , όπως καθορίζεται στο άρθρο 16 παράγρα
φος 2 του κανονισμού .

Βρυξελλες , 20 Οκτωβρίου 1993 .

HΠροεδρος της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής
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